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УККА ПРО НАРОДОВБИїВ- 

СТВО
Гол-ова Українського К онгре

сового Комітету Америки, -про
ф есо р  Лев ДобрЯН СЬК И Й , пред- 
лож ив основно опрацьований  
р еф ер ат про народо'вбийство  
(дж ено-савд) в' Совітськім С о
ю зі, зокрем а в Україні, в за 
кордонній  комісії сенату у B a
rn ИіНГТОЄІ.

Цей реф ерат на внесенняі с е 
наторам Герберта Лемана, з 
Ню Й орку, передруковано в 
Конгресовім  Рекоді.

Старанням УККА. ви друк ова
но більш е примірників, як п е
редрук з К онгресового Р ек орду  
які УККА тепер розсилає д о  
українських організацій в А- 
мериці й К анаді'для  викорис
тання яік інф орм ації про те що 
діється  в Совітськім С ою зі.

УКРАЇНЦІ В НІМЕЧЧИНІ
Д о с і у трьох зонах Зах ідн ої 

Німеччини зо -ста л О сь  щ е  33,000 
українських збігців, з -яких ли
ш е 18,000 призначені на (П ере
селення. В табор ах  є іще 23,000, 
а р е ш т а  на приватних пом еш 
каннях.

БІЛЬШІ „КОЛХОЗИ”
З наказу Москви в совітській  

Ухо а їн і почато о б є  д.н у  в а ти 
др ібн і „ к о л х о зи ” у більші, .щ о  
з московська названо „укруп
ненням ” Ціль т іє ї акції д о б у 
ти більш е збіжжія з „колхоз- 
ників” та взяти їх під ще г о 
стріш у контролю.

В ОДЕСІ
Часопис Известия з Москви 

ломіістив доп и с з Одеси про 
жахливі умовини помешкань і 
іпірац:і у тіїм великім портовім  
місті України.

Д описувач каже що совітсь
кий морський департамент ціл
ком не д б а є  про помешкання  
для моряків, і в останніх роках  
не збудов ано для них в О десі 
ані одного дом у. Так са-мо є з 
працею ; нема ж адної маш ине
рії й при вантаженні .кораблів  
•мусять робітники всю працю  
виконувати руками.

КУПУВАННЯ НА PATH
Американці купую ть багато  

на рати, „легкі сплати” У тра
вні були винні за товари на ра
ти більш як 19 білі он і в доля- 
рів, у тім третину за ’ав том обі
лі.

БАЛТІЙСЬКО-УКРАЇНСЬКА
КОНФЕРЕНЦІЯ

Н едавно відбулась чергова  
зустріч л р е д  ста вн икі в !Ви к он - 
ного Органу Української Н а
ціональної Ради з представни
ками держ авних центрів трьох  
балтійських народів, естонців, 
латвійців і литовців.

Нарада пройш ла в атм осф е
р і взаєм ного довірй і тісної 
співпраці. На нараді о б го в о р е
но сучасне м іжнародне п о л о 
ження, виріш ено ряд актуаль
них справ, визначено спільні 
завдання та намічено ч кроки 
для їх практичного здійснення.

НОВИЙ ВИКОННИЙ ОРГАН 
УНР

Новий В. О. Української Н а
ціональної Ради в Західн ій  Ев
роп і заприсяж ено в такому  
іскладі:

Ісаак. М азепа, голова В. О., 
Степан Витвицький, заступник; 
Іван Багряний, заступник; Д м и 
тро Андрієвськи;й, заступник і 
член В. О. для окремих д о р у 
чень у закордонних справах. 
Василь Г ригоренко, керівник  
іресорту внутрішніх справ.

М икола Капустянський, ке- 
р'і в н и к ресорту ві й-с ь к о з и х 
справ.

Л ю бом ир Макарз^ика, керів
ник ресорту фінансів.

Спиридон Довгаль, керівник 
р е с о рту н ар о д.н о г о г осп ода р - 
<ства.

Микола Лівицький, керівник 
ресорту преси й інформації.

М ихайло Д митренко— Дівчина з голубом

КІЛЬКО КОШТУЄ ВЛАДА
П осол Едвард Р із із Кензас 

каже що Конгрес призначив  
для влади майже 60 біліонів  
долярів, а це значить що в А- 
мериці тепер припадає пере
січно по $400 річно на кожну  
о со б у  на витрати ф едерально
го уряду.

Як відом о, найбільш е з ц ьо
го гроша іде на воєнні -потре
би, у звязку з минулою вій
ною і приготуванням на випа
д о к  нової війни.

КАНДИДАТКА НА 
ГОВЕРНОРА

Пані Анна Ф ромиллер з д о б у 
ла номінацію  дем ократичної 
-партії на кандидатку на говер- 
нора стейту Аризона. 4

ПОСОЛ УКРАЇНЕЦЬ В ДЕЛЕ
ГАЦІЇ ОН

Канадійський ур я д  п ри зн а
чив посла Івана Д ікура парла
ментарній м дор  адн ико м де.л е - 
гації Канади на Загальне З і 
брання О бєднаних іНаціїй щ о  
тепер відбувається в Ню Й о р 
ку. J____________

ЗАПИС 238 МІЛІОНІВ
Ф ондація Ф орда (запис п о 

кійного Генрі Ф ор да) призна
чила $238,000,000 для п ід д ер 
жування миру, справедливості, 
'свободи, дем ократії, економ і
чного ПОЛ І Л Ш Є НІН я, С О ЦІ'Я л ьни X 
досл ід ів  та освіти в цілому  
світі.

УКРАЇНЕЦЬ В ЕКСПЕДИЦІЇ
В австралійській ек-спедїт і ї ,  

що ось уж е 10 місяців прова
дить досл іди  в Антарктиді, б е 
ре участь українець, колишній 
ДП, др. Сергій Удовиків, як л і
кар.

В Америці є 80,000,000 осіб  
забезпечених на $214,000,000,000

УКРАЇНСЬКИЙ ХОР В РАДІО  
В АВСТРАЛІЇ

В Сидні, в Австралії, иг за- 
п р 0‘Ш енн я \ш ра в и рад іо-с: а ц ії  
український хор п ід  проводом  
проф . Сргука уладив гарний 
концерт, який дуж е п одобався  
ав ст р а л і й-с ь к и м с л у х а ч а м.

ПОКЛИКУЮТЬ 1,644 ЖІНОК

Американська Армія покли
кала 1,644 жінок з резерви до 
військової служби в .Кореї.

Вони зачнуть служ бу 29 лис
топада і мають служити 21 м і
сяців.

www.unwla.org

www.unwla.org


НАШЕ Ж ИТТЯ-O U R  L IFE
Урядовий орган Союзу Українок Аме

рики, виходить кожного місяця.
Редакція й адміністрація, 866 Норт 

7-ма вул., Филаделфія 23, Па.

Передплата у Злучених Державах $2.00 
річно, на пів року $1.25. В Канаді $2.50 
річно, на пів року $1.50. Поодиноке число 
20 центів.

Official monthly publication of the 
Ukrainian National Women’s League of 
America, Inc., 866 N orth 7th Street,. 
Philadelphia 23, Pa.

Subscription in the United States 
$2.00 per year —$1.25 for б months. 
Subscription in Canada $2.50 per year, 
Ут. year $1.50. Single copy 20 cents.

За власну хату
Початки кож ної організації є малі і трудні. Так само були  

й перш і п-очини С ою зу Українок Америки. Однак ідейність, праця, 
завзяття, а то й посвята основників і ш ирш их кол членства усі 
такі труднощ і перем ож е. Ж іночі організації мали більш і тр у
дн ощ і на початках, том у щ о це було щ ось нового і треба було  
п еребороти  ще й різні упередж ення.

Ось читаємо інтересну п ередову статтю в останнім виданні 
журналу “Д ж енерал Ф едерейш ен К лобвум ен”, органі найбільш ої 
у світі ж іноч ої організації —  Генеральної Ф едерації Ж іночих О р
ганізацій, д о  якої належить і С ою з Українок Америки. У цій стат
ті редакторка р озп ов ідає  історію  власної хати організації.

Власна хата організації це наявний до к а з її росту. Власна 
хата задов ол яє потреби , д а є  більш у св о б о д у  діянння, навіть 
скріпляє престіж  орган ізац ії як у своїх членів так теж  і в ш ир
ш их колах громадянства.

Отак є і з  власною хатою  ГФЖО у  Ваш ингтоні, про яку п е
речитаєте, а так само і з  власню хатою  кож ної орган ізац ії та  
установи яка успіш но розвивається.

З уваги щ о ця стаття бу д е  інтересна для членок СУА і чи
тачок Н аш ого Ж иття, передаєм о оц е її ск о р о ч ен о :

“Централя ГФЖО— дім  при вулиці Н у  Ваш ингтоні— це ти- 
пічна дом івка для організації такої як Генеральна Ф едерація Ж і
ночих О рганізацій, том у щ о це мешкальний д ім  перемінений на 
оф ісовий  будинок. Яка ж  трудящ а громадянська діячка не при
строїла своєї рати для праці о ф ісов о ї?

„Ц ей гарний 5-поверховий мешкальний дім  купила Г ен е
ральна Ф едерація в 1922 за  $70,000, завдяки пожертвам стейтових  
ф едерацій , товариств і осіб . Ф едерація перенеслась д о  свого  д о 
му 1 квітня, 1922, коли її оф іси  перенесено з трьох кімнат в оф і-  
совім будинку, д е  п ід  час перш ої світової війни містилось ін
ф ормаційне бю ро.

„П ротягом 20 років вживано лиш е частину 25  кімнат домівки  
на оф іси  Ф едерації. Не лиш е президентка орган ізац ії ж ила в цім 
дом і, але й 4-тий і 5-ий поверх ум ебльовано як спальні для вй- 
найму постійним мешканцям або  переїзним  членкам. Із зр остом 4 
орган ізац ії щ о раз то більш е кімнат віддавано на оф іси , аж  
у 1941 році, коли друга світова війна вимагала більш е праці, 
лиш е дві кімнати в д о м і зосталися для вжитку президентки  
і гостей. Стіни гарної кімнати, д е  колись були гучні забави, були  
викладені полицями, повними організаційних матеріалів, а бю р 
ка знову заступили колишні пишні м еблі.

„Тепер ж е спляновано щ об цей  гарний другий поверх знову  
привернути д о  первісного вигляду. П рограм овий департамент  
буде перенесений, а другий поверх б у д е  наново гарно д ек о р о 
ваний.

„Коли тост і входять д о  д о м у  ГФЖО, їх  вітає господиня  
в кімнаті направо, д е  вони регіструю ться як гості, щ об оглянути  
ввесь дім .

„Гості перш е входять д о  дол іш н ьої кімнати, д е  стоять ря
дам и д у ж е багато ш аф, і д е  є машини д о  адресування і писання.

„Потім гості вийдуть на другий поверх, д е  будуть гарні м е
блі і всі речі які будь-коли були подаровані організації.

„А о ф іс  президентки є на третім поверсі, прибраний гарни
ми меблями, з яких чимало це подарки президенток  стейтових  
ф едерацій . Зараз сусідня кімната це секретаріяльний оф іс, а біля  
л е ї оф іс  екзекутивної секретарки. Щ е є б ібл іотека, а на четвер
тім поверсі €  редакція, ф інансовий департамент, спальня з ку
пальнею президентки, і на нічліг для гостей.

Д а л і €  програмові оф іси , д е  гості можуть розглянутись і ви
брати с о б і потрібні матеріяли.

„На 5-тім поверсі о ф іс  Ради М іж народних Клюбів і пом еш 
кання для родини яка догл я дає цілого дом у.

„Скільки історій  цей старий д ім  міг би розказати! Він був  
збудовани й  в 1875 р оц і для адмірала Р едф ор да , а потім  був ку
плений і подарований генералові М айлсові. П ротягом 18 місяців  
перш ої св ітов о ї війни тут було чехословацьке посольство, а п о 
тім тут жив Д ж ан Вайт, від якого ГФЖО купила цей дім  28 р о 
ків тому.

„Тепер цей д ім  є інтернаціональною  централею “.
Стільки пиш е редакторка ж урналу „Д ж енерал Ф едерейш ен  

Клобвумен"
Правда, у  початках ця історія п од ібн а  д о  історії СУА, дарма  

щ о Ф едерація є дуж е велика і впливова організація, загально- 
американська і світова, а С ою з Українок Америка порівню ю че  
мала організація для о д н о ї національної групи на тери тор ії З л у 
чених Д ерж ав.

Хто ж  з трудящ их громадянок не заміняв своєї хати на оф іс?
—  питається редакторка журналу. Так, це правда, ї так само

було теж  у початках С ою зу5- Українок Америки. І власне та п о 
чаткова праця оенувательок наш ої -організації “вивела” СУА 
з приватної хати секретарки д о  власної домівки, але —  в комір
нім. .Про це писала в попередньом у виданні Н аш ого Ж иття був
ша голова пані Аннета Кмець. З т ієї дом івки в Ню Йорку Ц ентра
ля СУА перенеслась д о  Ф иладелфії. Тут уж е має трохи вигідніш у  
дом івку —  але ще далі в комірнім.

Однак СУА вже переростає і ту „вигоду яка вистачала ще 
кілька років том у. Діяльність організації, Централі, Р ад  і в ід д і
лів, щ ораз зростає, отож  тр еба організації дальш е іти вперед, 
щ ось п одібно, хоча на меншу міру, як ГФЖО у Ваш ингтоні. 
З .цього приводу вже можна почути в колах сою зянок думки  
про власну хату СУА, п одібн і як піднесла в Нашім Ж итті пані 
Анастазія Біловус з Д ітройту. Є такі голоси щ о С ою з Українок  
Америки мусить мати власну хату, бо  її п отр ебує,-бо  одна кімна
та, хоча б і більша, вже не вистачає на оф іс  Централі СУА, бо  її  
діяльність побільш илась, СУА вже має своє майно, як цінні з б ір 
ки народного мистецтва і інші, бо  і Наше Ж иття п отр ебує при
міщення, а також  і СФУЖО, якій С ою з Українок Америки д а є  
захист і старається якнайбільш помогти. Також  і відділи могли б 
мати свої зібрання у своїй дом івці.

Коли є такі голоси і думки, то певно їх  почую ть делегатки  
і на недалекій конвенції СУА у  Ф иладелфії. Ми нароком їх  оце  
передали, щ о б  членки і делегатки мали час і зм огу  призадум а- 
тись над цією  важною  справою, щ об коли справа вирине на кон
венції, вона не була несподіванкою , але щ об зріло її розваж ено.

Програма 9-ої Конвенції СУА
11 і 12 ЛИСТОПАДА, 1950 

ГОТЕЛ ВОРВИК, 17 І ЛОКАСТ СТС.
Филаделфія, Па.

ДТятниця, 10 листопада:
•Регістрація 7-ДО вечора, в готелі Ворвик 

Субота, 11 листопада:
Регістрація 8:30 до 2 год. попол.

9 год. Відкриття Конвенції — О. Лотоцька, голова
Привіт п. Олени Кисілевської, голови Світової 

Федерації Українських Жіночих Організацій 
(СФУЖО)

Вибір Комісій:
Номінаційної, Резолюційної, Пресової 

Верифікація повновластей делегаток 
Звіти членок Головної Управи:

Голови, Містоголов (4), Секретарок (2), Касієрки 
Предсідательок Секцій: Пресової, Стипендійної, 
Організаційної, Статутової, Контрольної Комісії

12 год. Перерва на обід
1 год. Сесія: докінчення невичерпаних звітів 

Дискусія над звітами 
.Уділення абсолюторії

7 год. веч. Ювілейний Бенкет — в готелі Ворвик
а) Показ стйлевої української ноші
б) Обдарування ювілейними відзнаками 65 чле

нок Головної Управи СУА
в) Передання книжки творів Лесі Українки в ан

глійському перекладі на руки проф. Л. Добрян- 
ського, голови Українського Конгресового 
Комітету як дарунку для українського наро
ду від видавця — Союзу Українок Америки

Промова голови Генеральної Федерації Жіночих Ор
ганізацій Америки — п. Говтон 

Промова голови СФУЖО — п. Кисілевської 
Привіти представників українських установ
Неділя, 12 листопада

8 год. Служба Божа для делегаток і гостей Конвенції
1) в Українській Католицькій Катедрі,

Френклин ст. коло Бравн ст.
2) в Українській Православній Церкві Св. Воло-

2) мира, Берке і Джерментавн вул.
10 год. Сесія ділова 
12:30 Перерва „на обід

1:30 Реферат — п. Азалія Рубель
2:30 Сесія Молоді
4:30 Резолюції, вибір нової Головної Управи СУА

Нові справи, Закриття Конвенції
7 год. Перекуска — в готелі Ворвик
8 год. Ювілейний Концерт, в залі Українських Горожан,

849 Н. Френклин ст.
П Р О Г Р А М А  К О Н Ц Е Р Т У  

1-ша Часть
Вступне слово
Скрипкове сольо п. Люба Головата, стипендистка СУА
Рецитація .............  п. горлянко
Сопранове сольо п. Інна Черняхівська
Фортепянове'~сольо проф. Роман Савицький

П Е Р Е Р В А
2-га Часть:-— Вистава драми Лесі Українки 

“НА ПОЛІ КРОВИ” 
у виконанні артистів театру Володимира Блавацького

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



У СПіРАВІ ДЕЛЕГАТОК НА 9-ту КОНВЕНЦІЮ СУА
1. Н егайно вислати д о  Ц ентралі повновласті делегаток  j по  

$10.00 на книжочку білетів для кож ної делегатки.
2. Вислати картки із замовленням кімнат в готелі, просто д о  

гот-елю.
БІЛЕТИ НА КОНВЕНЦІЮ

Т реба негайно замовляти білети:
Книжочки білетів по $10.00; в тому е:

білети на: регістрацію, бенкет, перекуску і концерт.
Окремі білети: на бенкет $6.00 від осо б и , 

на концерт $2.00' в ід особи .
Замовлення приймає Ю вілейний 'Комітет СУА найдальш е д о  

ЗО. жовтня. Грош і і почтові перекази посилати на адресу:
Jubilee Committee SUA, 866 N .-7th St., Philadelphia 23, Pa.
Всім гостям раді. Гості можуть бути  на сесіях конвенції в су

бо ту  і  в неділю д о  год. 4.30.
„Срібний Вінок": 3  приводу Ю вілейної Конвенції вийде д р у 

ком книжка „Срібний Вінок", д е  б у д е  п о м іщ ен о :
О гляд 25-літньої праці СУА —  К. Ґардецька;
Статистика СУА —  Галина Селегень;
Початки українського ж іночого руху —  Олена Залізняк;
Ф ото-знимки Відділів СУ А;
П обажання з нагоди 25-літнього ювілею;
Бизнесові оголош ення;
П рограма Конвенції, бенкету і концерту.
О бгортку виконав артист-маляр Святослав Гординський.
Замовлення місця у „Срібнім В інку“ приймається ще д о  15. 

жовтня, в такій ціні:
1 стор. — $30.00; % — $18.00; V* — $10.00; Мі — $6.00.
Просимо членок В ідділ ів  приспіш ити збірання оголош ень  

д о  „С рібного Вінка“ і висилку їх д о  Централі СУА.
Просимо уряди Відділів вислати якнайскоріш е повновласті 

делегаток  і всі зобовязання. —  Спис делегаток  б у д е  поданий  
у „С рібном у В інку“'.

65 членок, щ о на протязі 25 років існування СУА були в Г о
ловній Управі, вже одерж али запрош ення на Конвенцію і бенкет, 
коли то вони будуть обдарован і спеціяльними відзнаками. П р о
симо їх повідом ити Централю, чи вони зм ож уть приїхати і коли. 
Рівночасно зазначити, які білети вони баж аю ть мати. 
___________________________________________ Екзекутива СУА.
STATEM ENT OF TH E OW NERSHIP, MANAGEMENT. CIRCULATION, ETC., 

REQUIRED BY TH E ACT OF CONGRESS OF AUGUST 24, 1912, AS
AMENDED BY TH E ACTS OF MARCH 3, 1933 AND JU LY  2, 1946 

OF “ OUR L IF E ”  PU BLISH ED MONTHLY AT 
PH ILA D ELPH IA , PA., FOR OCT. 1, 1949

State of Pennsylvania
County o f Philadelphia
Before me, a Notary Public in and for the State and county aforesaid, 

personally appeared Mrs. Helen Stogryn, who having been cluly sworn according 
to  law deposes and says that she is  the business manager o f “ Our L ife ”  and 
that the follow ing is, to the best o f his knowledge and belief, a  true statement 
of the ownership, management (and i f  a daily, weekly, semi-weekly, or tri
weekly newspaper, the circulation), etc., o f the aforesaid publication for  the 
date shown in the above caption, required by the A ct o f August 24, 1912, as 
amended by the A ct o f March 3, 1933, and Ju ly  2, 1946, embodied in sec
tion 537, P ostal Laws and Regulations, printed on the reverse side o f this form, 
to w it:

1. That the names and addresses of the publisher, editor, managing editor, 
and business manager are:

Publisher, The Ukrainian National W omen’s  League of America, Inc., 866 
North- 7th Street, Philadelphia 23, Pa.

Editor, Helen F . D. Lototsky, 866 N . 7th St., Philadelphia, Pa.
Business Manager, Mrs. Helen Stogryn, 866 N . 7th St., Philadelphia, Pa..
Managing Editor none.
2. That the owner is: ( I f  owned by a corporation.5it s  name and address must 

be' stated and also immediately therunder the names and addresses o f stockholders 
owning or holding one per cent or more o f total amount Of stock. I f  not owned 
by a corporation, the names and addresses of the individual owners must be given. 
I f  owned by a firm, company; or other unincorp'oTated concern, its  name and 
address, as well as those of each individual member, must be given).

The Ukrainian National Women’s League of America, Inc., 866 N . 7th St., 
Philadelphia, Pa. H elen F . D. Lotosky, President, 866 N . 7th St., Philadelphia, 
Pa., Catherine Yarosh, Ree. Seer., 866 N . 7th St., Maria Babiak, Treas., 866 N . 
7th St., Philadelphia, P a.

3. That the known bondholders, mortgages, and other security holders owning 
or holding 1 per cent or more of total amount of bonds, mortgagee, or other 
securities are: ( I f  there, are none, so state.)

None. t
4. That the two paragraphs next above, giving the names o f the owners, 

stockholders, and security holders, if  any, contain not only the list o f stockholders 
and security holders as they appear upon the books o f the company but also, in 
cases where the stockholder or security holder appears upon the books o f the 
company as trustee or in any other fiduciary relation, the name of the person or 
corporation for whom such trustee is  acting, is given; also th a t  the said .two 
paragraphs contain statements embracing affiant’s full knowledge and belief as 
to the circumstances and conditions under which stockholders4 and security holders 
who do not appear upon the books o f the company as trustees, hold stock and 
securities in a capacity other than that of a bona fide owner; and this 
affiant has no reason to believe that any other person, association, or corpora
tion has any interest direct or indirect in the said stock, bonds, or other securities 
than, as so stated by him.

5. That the average number Of copies o f each issue o f this publication sold 
oj distributed, through the mails or otherwise, to paid subsribers during the six  
months preceding the date shown above is 1200.

(This information is required from daily, weekly semi-weekly and tri
weekly newspapers o n ly ).

H elen Stogryn, Manager.
Swofn and subscribed before me this'30th day; of September, 1950.

Emil Kulchycky 
M y commission expires January 4 ,41953

ПОХОРОН ЧЛЕНКИ 31 ВІД
СУА

(Д ітройт, М иш иген)
В суботу , 9 вересня, членки j

31 відділу СУА відпровадили ] 
на вічний спочинок свою п о
сестру союзнику, Катерину 
Франків.

(Вона прожила 56 років. Н а
родилася в ^ахідній  Україніі, 
д о  Америки приїхала щ е п ер ед  
перш ою  світовою  війною. ї ї  
чоловік і батько трьох д іток  
пом ер 20 літ тому. Потім мати 
важко гарувала і виховала та 
вивела в люди своїх д ітей . Але 
ж иття її завжди було тернисте. 
•Старша дочка трагічно зги ну
ла кі'лька років тому. Ц е був  
другий ої о мужеві страшний у- 
дар для мами, і це здається  б у 
ла причина її початкової н ед у 
ги, 'бо останні два  роки часто  
була у ш питалях і в ш питалі 
таки померла.

Полиш ила у  смутку дочку  
зам уж ну яка має тр оє дітей .

Катерина Франків була д о б 
ра, жертвенна й діяльна член
ка 31 відділу СУА, том у всі 
членки відчули, велику втрату
і явились майже в комллеті 
щ о б  віддати П окійній останню  
■прислугу. Прощали ми П окій
ну зо  сльозам и в очах на віч
ний спочинок. Одна п о  одн ій  
вкладала б ілу мвіточку д о  її 
дом овини. Потіім п о х о д о м  в ід
провадили д о  церкви Неп. 3. 
Пр. Д іви Марії.

Н а цвинтарі секретарка в ід
д іл у  пані С іділо виголосила  
прощ альну промову.

Опісля всі1 м и  зійш лись д о  
хати покійної на поминкоіву 
стрічу, на 'якій були промови  
на тем у товариства, пош ирен
ня та збагачення його. Зар аз з 
місця вписалося 5 нових чле
нок і 3  з  них заплатили по  
$3.00, за щ о одерж уватимуть

У ВЕРЕСНІ, 1950.
ЦЕНТРАЛЯ ОДЕРЖАЛА

Конвенційний фонд:
В ідділ  43 Вайтетовн, Н. -й., 

$10.00.
В ідділ  55, Рочестер, Н. И., 

$10.00.
Пресовий фонд Нашого Життя:

В ідділ  Зіі Д ітройт, Миш., 
(зб ір к а) $10.00.

В ідділ  55 Рочестер, Н. Й., 
$5.00.
Анна іБутрин, Ф иладелфія $2.00. 
Резервовий Фонд:

В ідділ  7, Акрон, О., $1.00.
В ідділ 5 5  Р очестер, Н. й .,  

$5.00.
Фонд Матері й Дитини:

П. Ґлосницька, Миллвилл, Н. 
Д ж ., $1,00..
Передплати Н. Ж. прислали:

Марія Малевич, Питсбург, 
Па., 6.

Ф. С іділо, Д ітройт, Миш., 4.
Марія ‘Горінь, Миллвилл, Н. 

Д ж ., 4.
Катря Ярош , Ф иладелфія, 2.
М арія А, Мельник, Сан Фран- 

сиско, Кал., 2.
П о одній передплаті: С оф ія  

Ш краба, М. Василенко, Анна 
Старовецька, Анна Брудна, А, 
Пйндик, іК. Олесницька, П. Ґ л о 
сницька, М, Гаврих, Анна Н а
гірна,,

Анна Сивуляк, фін. секр.
Марія Бабяк, касієр.

„Наше Ж иття”, б о  в нашім 31 
відділі є ухвала щ о членка 
платить $3.00 на рік за щ о о- 
дер ж ує часопис „Наше Ж ит
т я ” Одна членка, пані Ю жев- 
ська, є м олода, 'так ми їй за 
пропонували вписатись ДО' 61 
відділу СУА.

На заклик лані Сіділо пере
ведено збірку на пресовий  
ф он д Н аш ого Ж иття в сум і 
$12.40. А. С.

ЗАПИСАЛА $150,000 ДЛЯ 
ШПИТАЛЮ

М аргарета Вилліямс Пірс, я- 
ка жила дуж е бідно в Ню Й ор 
ку, записала $150,000 для ш пи
талю Ме-моріял Сентер для л і
кування рака.

УКРАЇНЕЦЬ ШАХОВИМ 
ЧЕМПІОНОМ

В половині серпня відбувся  
в Парижі міжнародний ш ахо
вий турнір, що в ньому взяли  
участь змагуни 7 народів. П ер
ше місце у цім турнірі зд обув  
відомий український ш ахіст 
проф. С. Попель, що виграв усі 
партії. Треба підкреслити, щ о  
такі перемоги трапляються в 
ш ахових змаганнях дуж е рідко.

Д руге місце зд о б у в  Бутвіл 
(мистець Ф ранції), здобув аю 
чи два і пів пункти менше від  
перемож ця. Дальш і місця зай 
няли: Браун (м адяр ), Рул (го-  
ляндець), Табура (лотиш ) 
Щ ербаков (м оскаль), Мюни 
(чемпіон М ароко), П езі (м а
д я р ), Флек (ф р ан ц уз).

ВШАНУВАННЯ ПРАЦІ Д -РА  
ЦЕГЕЛЬСЬКОГО

Старанням спеціяльного. к о
мітету відбудеться 15. жовтня  
у Ф иладелфії бенкет для вш а
нування 50-літньої громадської 
праці д-ра Лонгина Цегельеь- 
кого, у  75-ліття з дня його на
родження.

В бенкеті візьмуть 'участь 
продставники українських о р 
ганізацій і товариств із Фила
дел ф ії і з інших міст.

ЛИСТУВАННЯ РЕДАКЦІЇ»!
К. Дж., І, С., Ню Йорк, Н. ..

—(Наше Ж иття « е  пом іш ує к о 
респонденцій  які ВИСИЛаЮТЬ'СЯ: 
також  д о  інших часописів.

Володимир Блавацький 
в ролі Юди

На ювилеї С ою зу Українок Аме
рики у  Ф иладелфії Український 
І^а^рдод мистецьким проводом  
В олодим ира Блавацького в ід і
грає драму Л есі Українки “;На 
п,олі к р овд”. П а цій. знимці з  
Европи В. г ~~ цький на сцені



Н а ш і  д о б р і  і  з л і с т о р о н и
(Д о п и с. З Д ітройту, М.И'Ш№ГЄН)

Д ванадцять .років я належу  
д о  -самостійної ж іноч ої оргамі’- 
зац ії С ою з Українок Америки 
і працюю як. актизна членка. 
За цей час я багато пізнала і 
навчилася з громадського ж ит
тя, особливо користаючи з на
ш ого часопису Наше Ж иття.

М и-сою зники зробили вели
кий поступ. Ми навчились б у 
ти громадянками, научилися  
щ о це ріш уче є замало для сві
д о м о ї українки задоволятись  
хатою  і жити тільки в хаті й 
коло хати. Ми пізнали іію  т е 
пер не. досить бути лише д о 
маш ньою го-сподинею, але тр е
ба вийти н-а ширший світ, бути  
спргізжньо'ю грО'Мадя-ккою, і'н- 
тересуватись життям українсь
ким, американським і всього  
світу.

Так,. С^А і його пресовий, 
орган вивели нас на ширший  
світ.

Нераз чуєм о в розм овах:
—  А д о  якої організац ії та-, 

лежите? А кілько ‘ваш е това^ 
риство, чи відділ, дав ;на на
родні або на церковні Ділі?. 
Кілько у. рас членів, к'ілько п е
редплачую ть газету? А «що т е 
пер робите? А щ о плянуєте в 
ocrnv, чи зимі;?

Це „значить, щ о ми вже не 
говоримо про дом аш ню  г о с 
подарку,. як колись, але про  
ширші, справи громадські.

П ід  несення р і ВН Я' сві д  ОіМ о сті 
українок в Америці збагатило  
нас духов о  і. мдтерія-льно. Ми 
тепер радо й щ иро підтрим у
ємо усякі з'бірки на патріотич
ні і релОгі’йні цілі. Ми ж  за на
ш ою традицією  глибоко віри
м о в науку наш ого Спасителя  
Христа.

Однак в м айбутньому ми б а 
ж аєм о ще кращ ого поступу, 
ще більш ої свідом ості, патр іо
тизму і релігійності бо  лиш ТОДІ 
українці^ стануть зрілою  наці
єю та вмітимуть встановити у 
себе лад і порядок. А для ц ьо
го треба не лише св ідом ості та 
ж е рт е  е н н о сті, але й вилікуван
ня з нашйх старих гром адсь
ких хворіб. Які це хвороби , -ми 
всі знаєм о, або повинні знати.

Це. є сварливість, безупинне д і 
лення на групи, так щ о б  вони 
могли стати проти себ е  і вза
ємно поборю ватись, переконан
ня що наша власна влада є тіль
ки на те щ об її поборю вати і ва
лити, непош ана д о  свого п р о
воду, д о  авторитету. Г ром а
дянство не зд а є  собі справи з 
того щ о коли 'воно Не ш анує 
свого проводу, то тим самим  
іне шанує і своєї організац ії я- 
ку воно репрезентує. Ц,е є ста
ра правда щ о організація! на 
те вибірае свій провід щ о б  й о 
го слухати, а- не навпаки. І л и 
ше тод і організація і^оже р о с
ти й розвиватись, коли усе  
членство хоче ладу І порядку

та 'ці'Єі системи строго придер
жується. Н іхто не м ож е ск аза 
ти, щ о тут мусить 'бути .по м о 
єму,; ,,так яі£~я/кажу”, бо  це є 
анархія і коли д е  така анархія  
■була, то д о  нічого д о б р о г о  не 
привела.

Зреш тою , в народів, де гр о 
мадське і держ авне життя ви
соко розвите, так' як в ам ери
канців або англійців, € власне 
той лад і порядок, якого так 
не люблять деякі народи  в Ев- 
ропі. Але щ о доконали в іс
тор ії у світі американці й ан- 
глійції а щ о ті інші народи?

Як -бачимо щоб нас у світі 
шанували і нам.помогли у на
ці их наці ональних змаганнях, 
то-не лише зберігаймо наші до
брі прикмети, але також по
збудьмось наших злих, пога
них і шкідливих навиків.

Анастазія Біловус

Євдокія Дичківна
артистка Українського Театру  
під  проводом  В олодимира Бла- 
вацького, яка виступить у  д р а
мі Лесі Українки “На полі кро- 
ви ” на ю вілеї С ою зу Українок  

Америки у Ф иладелфії.

БРОНКС, Н. й .
З діяльності 8 від. СУА

(Ми скликували місячні з б о 
ри в перш у суботу  або неділю  
в місяці. Одкривали збор и  м о
литвою  Отче наш, почім чита
но протоколи і звіти npq стан 
каси і надзирательок хворих. 
П отім  читали кореспонденцію  
від Ц ентралі СУА і Вісті з Ц ен 
тралі в Нашім Ж итті. П ерево
дили дискусію , а опісля ухва
лювали видатки відділу на важ 
ні цілі а перш усього наці $ о б о -  
вязання для наш ої організації.

60-та держава 8 ОН
Дня 28 вересня Загальне 

іЗібрання О бєдианйх Нацї'й. 
[прийняло одн одуш но Індоне
зію  як с в о г о •60-ого  члена. Ін
дон езія  тільки від 27 грудня, 
1949, є незалеж ною  держ авою , 
а д о  то го  часу Голянд:я ” іе 
вважала її за 'свою колонію .
■ВКІНЦІ ІНДОНеЗІЙЦІ ДС'бИЛИСЯ
(СВО!ЄЇ суверенності, між іншим 
чер ез О бєднані Н ації й тс-’-у 
її вважають „дитиною  С-бєдка- 
них Н ацій”

Прийняття Індонезії -*0 с'м ї 
ОН було драматичне. П ісля б у 
рі оплесків пішли привітання. 
В ід Злучених Д ерж ав вітала 

Індонезію  гані Елі-нор іРозе- 
велт.

Потім запрош ено речника 
Індонезії, Л ам бертуса. Палара, 
який більш як три роки пра
цював у колах О бєднаних Н а
цій у справі свого краю-. В ін  
сказав щ о Індонезія, як країна 
дем ократична, щ и ро сп іттра- 
цюватиме з другими членами 
О Н  для здійснення цілей  цаєї 
■світової організації.

Привітав Індонезію  як н еза 
лежну держ аву ;і н ового  члена 
ОН також  делегат Голяндії, Ван 
Гейвен Ґодгарт.

Індонезія —  ие недавні „Го- 
ляндеькі Східні Дндії”, (на л ів- 
«5ЧНИЙ за х ід  в ід А * естралїїу 'ос
трови Борнео, «Суматра. Ц ел е
бес, Ява, М ад\-ра й ін ш і разом  
територія понад 700,0:00 Ква
дратових миль, з населенням  
приблизно' 75,000,000. Н ай 
більш залю днений острів  Ява.

Ця територія  д у ж е багата. 
Зем ля д у ж е врожайна; іпроду- 
кують там Найбільш риж  і ц у 
кор. Також  дуж е розвинена  
продукція гуми, чоколяди, ка
ви, чаю. В идобуваю ть на о с 
тровах вугілля, оливу зол ото , 
мідь,, зал ізо .

Ми теж  піддерж ували наш ча
сопис Наше Ж иття і Ф онд М а
тері й Дитини.

■Крім того наш відділ  складав 
пожертви на Український Д о -  
пом оговий Комітет, на шпиталь 
в Ню й о р к у , на церкву :й інші 
цілі,. В ідв ідуєм о хворих у ш пи
талях і даєм о їм квіти, а теж  
даєм о доп ом оги .

Ми теж  жертвували на видан
ня творів Леві Українки англій
ською мовою , на А /Ч ер в о н и й  
Хрест, щ о року правиться Слу
ж ба Б ож а  за вояків, щ о поля
гли у 2 світових війнах і за  зд о -  
ровя членок та їхн іх  родин. У- 
ладили ми стрічу Н ового Року  
Д ень М атері, баль.

Ми готові підтримати акцію  
закупна оселі для дітей  та інші 
почини української громади в 
Ню Й орку.

П риготовляєм ося щ об в ід 
святкувати якнайкраще 25-літ- 
ній ювілей наш ої орган ізац ії 
СУА. Ми українки дякуєм о Б о 
гу і горді з  того  Ш.0 д іж дались  
такого великого свята в А м е
риці.

Н ас усіх  членок в 8 відділі 
СУА у  брон к сі є 42 ще від 1948 
року, але працю ємо щ иро і ста
раємося щ об якнайбільш е при
дбати  для товариства, і спів
працювати з  наш ою Центра- 
лею, щ об помогти українській 
народній справі. Єва Корпало.

Роман Савицький 
визначний пяніст, виступить на 

ювілеї СУА у Филаделфії
Ром ан Савицький покінчив  

музичні школи у  Львові і-Пра- 
зі (1927-1932).

П отім  був учителем в М узич
нім Інституті Лисенка і доц ент  
Консерваторії у  Львові. В Н і
меччині був директором  м узич: 
ної школи в Берхтесгаден, а те
пер є  п р оф есор ом  в Сеттлмент 
Скул оф  М юзик у Ф иладелфії, і 
має приватні студія у Ф иладел
ф ії і в Ню й о р к у .

Він відом ий зо  своїх  сам ос
тійних концертів, з  виступів в 
радіо  і телевізії, з  участі в. сим
фонічних концертах, камерних  
концертах і в численних н ац іо
нальних святах та академіях, як 
в Европі так теж  і в Америці.

ПОШИРЕННЯ „ГОЛОСУ 
АМЕРИКИ”

Конгрес признав 'більшу су
му грош а на „Голос А мерики” 
який від 1. липня, 1951, має за 
чати пропаганду на ш ирш у  
скалю. Б уде передавати більш е  
.годин кож ного дня' і в 'більше 
імовах, а саме ще в естонській, 
лотишські'й, литовській, гру
зинській, туркменській і вір
менській.

ЗАМОВЛЯЙТЕ КНИЖКУ З ТВОРАМИ

Л Е С І  У К Р А Ї Н К И
англійською мовою 

ЯКУ ВИДАВ СОЮЗ УКРАЇНОК АМЕРИКИ 
Вибір творів Лесі Українки п. н.

SPIRIT OF FLAME
в перекладі Персивала Канді, з  його поясненнями і п ер ед
нім словом п р оф есор а  Кларенса А. Маннинга, в оправі, з  об -  
ладинкою  артиста маляра Святослава Гординського —  

уже появився з друку і скоро буде у продажі 
Цю книжку повинен мати у  себе кожен українець і ук 

раїнка, а 'зок р ем а  кожне українське товариство.
Вони повинні також  закупити окремі примірники і п о 

дарувати для м ісцевих б ібл іотек , університетів, каледжів і 
середніх шкіл, б о  це бу д е  пропаганда в найкращім р озум ін 
ні для українського імені й культури.

ЦІНА $4.50 З  ПЕРЕСИЛКОЮ  
Замовлення посилати на адресу:

UKRAINIAN WOMEN’S LEAGUE OF AMERICA 
866 N. 7th Street, Philadelphia 23, Pa.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



С Ф  У ж о
Світова Федерація Українських Жіночих Організацій

Олена Кисілевська

Наші обовязки в обличчі назріваючих подій
Війна де страшна річ і-ніхто 

її не бажає, але коли вільному 
демократичному світові загро
жує поневолення темними си
лами, то він буде проти цього 
боронитись усіми силами. Це ж 
ясно, хто хоче бути вільний, 
мусить бути приготований цю 
волю захищати.

Напад на Корею вказав сві
тові що може статися з іншими

ЯКЩО ВОНИ
будуть собі легковажити Г не
безпеку. 'Корейські події, наче 
пробудили світ і спонукали до 
живої пратиакції. Вільні наро
ди аодаоїлй свою бачність щоб 
не бути заскоченими такими 
несподіванками „ які- зайшли в 
Кореї. І ще раз стверджено, що 
опір напасникам може ставити 
тільки обєднана, зорганізована 
ціпко сила, тішу навіть народи 
що від віків.ворогують зо со- 
бощ  покинули ворогування, 
дучаться разом проти небез
пеки в. обареш і союзи.

зачинає щораз краще 
розуміти що ^небезпека яка над 

. ним н&втт\ куди більша і 
грш ш и аяк ; це будь-кому зда
валося. Це не тільки втрата 
державної незалежності, це 
втрата, всіх свобід і всього, чим 
дорожить кожний вільний на- 
^род, вільна людина, це рабство, 
поневолення, стоптання усієї 
людської гідності, яке вже стрі
нуло .цілий ряд вільних народів, 
що мали нещастя попасти в кі
гті темної демонічної сили.

Українці, які більш ЗО літ ка
раються в такій неволі і ріки 
крови вилили за те щоб це яр
мо із себе скинути, найкраще 
розуміють що варта демокра
тична свобода, і тому готові 
станути в рядах тих що готові 
свободу захищати. Це тим 
більше, що надіємось і віримо 
в те, що коли демократичний 
світ стане в обороні своєї сво
боди, тоді воля засяє й тим на
родам які мучаться в тюрмі на
родів, що заясніє вона й нашо
му великомученикові народові, 
який і сьогодні через свою ге
ройську УПА бореться з воро
гом за волю свою Г всіх поне
волених Москвою народів.

Які ж наші обовязки і зав
дання у ці важні для долі люд
ства й України хвилини?

Першим обовязком україн
ської іміграції, яка серед віль
ного світу заступає теж спра
ви свого поневоленого- наро
ду, є те, що.роблять усі держа
ви й уся чужа іміграція: поки
нути свари, ворогування, непо
розуміння і злучити разом усі 
свої сили. Обовязком іміграції 
поневоленого народу є підтри
мати свій політичний центр, 
морально й матеріяльно помо
гти йому заступати, і боронити 
інтереси українського народу в 
тому світі, який в разі зудару 
й поконання ворога, мав би 
найважніше слово в установ
ленні нового ладу у світі.

В теперішніх наших умови- 
нах не важне, яка партія буде 
мати в тому заступництві най
більший голос, не йде про те,

який громадський устрій мав 
би бути у вільній Україні, не 
йде про те хто і в якій формі 
мав би нею правити. Ці спра
ви в ніякому разі не може ви
рішувати і накидати їх вільно
му народові еміграція. Це ви
рішить в демократичний спо
сіб сам народ, той народ що 
здобуде собі це право своєю 
кровю. Еміграція може й по
винна тільки помогти йому 
всіми своїми силами здобути 
цю волю. Але^ незгодою, під
копуванням поваги провідни-. 
ків, боротьбою про,Впливи дієї 
чи іншої партії не поможемо 
народові здобути волю, а нав
паки, поможемо ворогам заку
вати Україну в нові кайдани які 
ладять вже для неї наші відвіч
ні гнобителі.

Час в якому назрівають пре- 
важні вирішення, ми повинні 
використати на те щоб переко
нати демократичний світ про 
значення для нього вільної У- 
країни. Українські землі вже 
самим своїм географічним по
ложенням найкраще надаються 
до того, щоб втримати рівно- 
ва світових сил, щоб бути для 
Заходу муром об котрий роз
бивалися б ненаситні східні си
ли. Українська еміграція по я- 
кій світ судить цілу націю, по
винна доказати цілою своєю 
поведінкою, своїм зрілим по
літичним виробленням, що у- 
країнський народ має дані до 
того, щоб гідно відповісти та
ким поважним завданням.

Тут не йде про готовість ста
нути зо зброєю в руках, бо 
кільканадцять чи навіть кілька- 
десять тисяч вояків-бійців не 
перехилять на цю чи другу сто
рону висліду воєнних дій, там 
де змагаються міліони. Не мен- 

/шу, а може власне більшу вар
тість може мати наш досвід, на
ше знання обставин, терену, які 
можна б використати у відпо
відному часі й місці.

'Під цю пору, коли по всьому 
світі йде підготова на всякий 
випадок, українське жіноцтво 
повинно влучитися в акцію мі
сцевого, краєвого жіноцтва. 
Саме тепер творяться або о- 
живлюють свою акцію різні 
жіночі організації, що мають 
за ціль акцію допомогову, ха- 
ритативну й фахову різного 
роду. Навязати з ними звязки. 
взяти у тих акціях чинну участь 
— це обовязок українок. Чер
воний Хрест у Канаді, старий 
орден „Бригада амбулянсів Св. 
Івана (The St. John’s Ambulance 
Association)-, орден, який бере 
початок ще з хрестоносних ча
сів, уладжують курси першої 
допомоги для хворих та ране
них, видають відповідну літе
ратуру й опісля, по скінченні 
курсів, видають посвідки.

В часі минулої війни в Кана
ді тисячі жінок повнили служ
бу в армії, при летунстві, при 
маринарці, в санітарних і гос
подарських відділах. Кількасот 
українок брали в них участь, 
немало дослужилися значних 
військових чинів, деякі здобу

ли високі відзначення. У цей 
час багато з них гуртуються в 
рядах комбатантів і з ними тре
ба навязати звязки. Молодь, 
роджена на еміграції, напевно 
і тепер, я-к минулих літ, викори
стає всі нагоди, .щоб навчитися 
чогось потрібного на випадок 
війни. Треба, щоб і молодь но
вої еміграції включилася в цю 
працю і положила всіх зусиль, 
щоб дорівняти краєвій молоді. 
На, таких курсах, при спільній 
праці, а опісля в різного роду 
громадській воєнній службі, 
буде найкраща нагода серед 
чужих шйрити добру славу У- 
країни, обзнайомлювати чужий 
світ з нашими змаганнями, по
ширювати публікації про Укра
їну в чужій 'мові. Це краще за 
всі високі фрази, послужить у- 
країнській справі. При цій на

годі новоприбулі можуть дуже 
добре освідомлювати про у- 
країнські справи мало свідому, 
тут роджену молодь. Можуть 
обзнайомити цю молодь з на
шими .визвольними змагання
ми, з геройською акцією УПА, 
розповісти про прекрасний 
край їх "батьків, а то й дідів, я- 
кйй і для них ніколи не пови
нен бути нічим іншим як доро
гою батьківщиною.

На це все і багато інших 
справ, які висуне нам розвива- 
ючася ситуація, ми мусимо 
звернути пильну увагу, бо це 
власне є поміч кр&єві, який нас 
гостинно прийняв і може по
могти у змаганнях до визво
лення України, а теж усьому 
людству, в угрунтуванда в ціло
му світі Божої Правди,v Світла 

Л болі.

Наше переселення
Минає рік, як започатковано переселен- 

чу акцію вдів із дітьми. Саме в вересні 
м. р. перейняв ЗУАДК список 75 родин і 
стільки ж виставлено ашурансів для них. 
Перша група їх мала прибути вже в гру
дні м. p. В тій цілі винаймлено у Фшадел- 
фії 'дім на захист 'для них.

Дім невеликий, всего 12 кімнат. Він до
думаний як переходове приміщення для 
вдів. Передбачувалось, що приїжджати
муть постепенно, бо всієї скількости нараз 
не міг би вмістити. Тут мали переселені 
родини спинитись на перший час.Розгл*- 
нутись &а прац&ю. шдшукати мешкання і 
переходити на своє.

Захист треба було ще належно устат
кувати. Розписано вбірку хатнього устат^ 
кування й господарського приладдя. Член- 
ки СУА пожертвували багато предметів, 
навіть машину до прання та ледник. Де
що довелось таки доповнити купном — 
ліжка і крісла.

Для ведення захисту створено комітет 
“ Мати й Дитина” , під головуванням п. 0- 
лени Лотоцької. Членки його пп. Іщук і 
Чопик, а звязкова зі СФУЖ0 — п. А. 
Рублева. У розпорядженні комітету фонд 
“ Мати й Дитина” , що його зібрала п. 
Ірина Павликовська підчас своєї обїздки 
по містах ЗДА.

Хоч дім уже був готовий f  грудні м.р., 
переселення-в^ів зазнало задержки через 
першенство фармерських родин. Нагляд* 
над пороікнім будинком перейняла’ті! др. 
Олена Одрина з сином: ПереХффЬЬ прий
няв комітет до захисту кілька самітніх жі
нок, що свіжо прибули й не м алг ще при
міщення. На буджеті заїисту щ  перші ме
шканки не заважили, тому що сво«'меш
кання оплачували працею або хріпши*

Перша група вдів із дітьми прибула 6 
квітня. Були це пії. Марія Казанів ськ а з 
трьома дітьми і п. Марія Коваленко з од
ною дитиною. З хвилиною їх прибуття за
ряджено в захис*гі спільне харчування. 
Кухню, погодилась вести п, Казанівська, 
що мала за собою практику в таборовій 
кухні. Нагляд над дітворою перейняла дов
голітня вчителька. Марія Юркевич. Вели
коднє свято пррвели у спільному гурті.

Дня 20 квітня прибула друга група. Це 
були- п. Коробчук із двома* п. Літкевич із 
трьома і п.. Морачевська з двома діть
ми. Захист наповнився дзвінкими дитячи
ми .голосами.

Господарка захисту наладнувалась. З 
огляду на тіс*доту приміщення треба бу
ло точно встановити чергу прання, поряд
ків, купання і т.д. Прп такому числі діт
вори нелегко це було вдержати. Та атмо-

ДІТИ ЗАХИСТУ МАТЕРІ й  ДИТИНИ СФУЖО У ФИЛАДЕЛФІЇ

Це є знимка на сцені УНДому в Савт Филаделфії, де ці діти 
дали дуже гарний концерт на святі 47 відділу СУА.

Приготовила дітей до концерту п. Марія Юркевич, вчитель
ка Захисту, відома й заслужена як педагог в Україні.



Українська вишивка у світі
місті Лідс у будинку Академії Мистецтва. 
Присутніх було 15 членів товариства, все 
висококваліфіковані знавці цієї галузі.

Доповідниця поділила матеріял на дві 
частини. У першій подала огляд народного 
мистецтва взагалі, а другій зясувала сті- 
бй та їх технічне виконання. Матеріял був 
багата идорвдований прикладами рисова^ 
лих та вишиваних узорів. Присутні стави
ли запити й домагались точних пояснень.

Після відчиту одержала п. Вітошинська 
запрошення —  стати членкою ґілди яка б 
під патронатом королеви матері Мері. У- 
часть п. Вітошинської у цій спілці вчите
лів матиме своє значення. Щомісяця від
буваються сходини спілки, присвячені я- 
кійсь темі. Вже на перших сходинах при 
показі вишивок Східної Европи прийшлось 
п.. Вітошинській виступити з поясненнями. 
А саме: полтавський rant і мережка вис- 
трупиди тут під назвою “ Поліпі Емброй- 
дері”. П. Вітошинська з місця спростува
ла те і цю назву усунено із згаданих зраз
ків. Л. Б.

ІЗ ДОСВІДУ ВИСТАВОК

Наше народне мистецтво пройшло ці
лий світ у побідному поході. Хоч воно всю
ди захоплює, проте реакція на його кра
су інша в кожній країні. Цікаво просліди
ти нам де враження. Воно не тільки при
кметне для даної країни, але важне для 
нас самих. Бо омосіб подавання народного 
мистецтва та його пояснень мусимо раз- 
у-раз удосконалювати.

Англійці люблять кожну повість і мають 
терпеливість її докладно простудіювати. 
Одначе вони мають добрий смак і дуже 
скоро зясовують собі мистецьку вартість 
речей. Не люблять перевантаження, тому 
на виставках, що їх відвідує англійська 
публика, не повинно бути багато експона

тів. Зате дуже добірні. Вонп наприклад 
скоро орієнтуються, котра річ справді ми
стецька, а котра є лише лцхим насліду
ванням.

Англійці цікавляться кожною справою 
до глибини. Тому треба їм все добре й 
докладно пояснити. Найкраще, коли мати
мемо на виставці методично упорядкова
ний взірник стібів. Але коли це трудно о- 
сягнути, тоді вистачить почата вишивка 
низом чи яворівкою, взір із якого де від
шиваємо й нлян-рисунок, .як має готова 
річ виглядати. Це є повчальгіий показ ро
боти і в поясненнях дуже помагає.

Із ваших узорів найбільш подобаються 
їм буковинські. Низинка і яворівка ціка
вить їх, але не захоплює. На їх смак це 
за густі вишивки. Квітчасті взори подо
баються їм більше як геометричні, Цікав
ляться дуже територіяльним розміщенням 
узорів і про це розпитують дуже докладно. 
Також цікавить їх дуже —  хто вишиває та 
як поширена вишивка на салі, а *к у міс
ті. Чи мають наші жінки час на те? А чп 
виробляють сирівець самі? Багато питань, 
відноситься* до матеріялу —  як прядуть 
льняну чи вовняну нитку, як тчуть полот
но чи килим, як красять нитки іт.д. Бу
ло б дуже повчальним поставити на вис
тавці ткацький варстат і ткати на очах 
відвідувачів.

Дижурна на виставці повинна Дорре вн- 
знаватись у матеріялі та вміти це все до
кладно пояснити. А головне —  повніша 
бути дуже терпелива.-Часто-густо питання 
повторяються, а тимсамим і пояснення. 
Праця на виставці це втомливе н нераз 
одноманітне завдання. Але' воно дає у ви- 
сліді велике задоволення. Не тільки озна
йомлює широку чужину публику з нашою 
культурою, але нераз дає змогу дати знав
цеві, чи журналістові, цінну інформацію, 
що зверне його увагу на наші культурні 
ціннощі. І. В.

Вістки з жіночих осередків

.сфера згоди й порядку, введена н. Одрп- 
:яою. допомагала ‘перескакувати дрібні 
конфлікти.

( о-ирибула родина діставала примі
щення ;і кімнаті, часто спільно з другою. 
Десять днів перебувала в захисті безплат
но. Це час на відпочинок після дороги 
й пошуки за працею. Після цього речинця 
кожна особа вплачуе за мешкання й.харч 
денно -75 ц.

Практика виказала, що впродовж де
сяти днів не завжди можна було підшу
кати працю, особливо в літі, коли -фабри
ки шиття нечинні. Одначе з допомогою 
‘.‘Самопомочі” та особистих звязків зго
дом усі влаштувалися иа працю. Найлег
ше було вдовам із доростаючими дітьми. 
Тут могли працювати окрім матері під
час вакацій також і діти. Також немає 
труднощів у підшуканні мешкання длр 
них. Значно трудніше було положення ма
те рей і малими дітьми. Ті вимагають біль
шого піклування і иа мешкання, як усю
ди. .малими дітьми не хочуть приймати.

Тому, комітет "Мати й Дитина” повів 
заходи, щоби зпочатком нового шкільного 
року примістити найменших у сиротинці 
С.С. Ваеиліянок. Настоятелька мати Зено- 
віл ЧСВВ-ласкаво погодилась прийняти дві 
іґапмепіні дівчинки —  Любу Літкевич й 
Ірину Колясу.

По черзі опускали захист уж е улашто
вані родини. Найскорше виїхала молода
и. Трап, що ввійшла у чііовий подружній 
звязок. Комітет побажав їй щастя у но
вому житті. Дальше перейшли на нове 
мешкання вдови з більшими дітьми —  
пп. Коваленко, Ввадюк, Морачевська. Під 
тенорі піню пору залишилось у захисті ще 
к іл ьк а  вдів із меншими дітьми, що Ш ука
ють' ла мешканням.

Підсумку переселених родин ще пере
вести. не можна, бо акція ще незакінчена. 
Якась скількість вдів ще оформлюється, 
або є дорозі. Якась частина скориста.та
з переселення, але- до захисту не заїхала, 
маючи з ЗДА свояків або знайомих. Зно
ву ж якась частина зреклася переселен
ня, діставши у мпсчасі ашуранси від при-
ЯТЄ-.

До. тепер перейшло через захист 20 і 
кілька, родин із згаданого вгорі списку. 
Окрім них-родин прийняв захист ще кіль
ка самітніх жінок, що потребували примі
щення. Це були замітні-фахівці, що в зца- 

мірі прислужились захистові. І так 
згадана вже педагог Марія Юркевич, що 
наладнала опіку над дітьми, дальше адмі
ністраторка захисту др. Одрина, що ви
конує водночас і лікарську опіку над меш
канками ії дітворою, українська вчена-де- 
мограф Галина Селегень, що перевела ста
тистику збірок СУА. Ця невеличка групка 
анок (ок. 6 ) уже здебільшого перейшла 

на своє .мешкання.
Через захист перейшло також кілька 

чіпок, що булл під опікою ЗУАДК-ту та 
хвн.теяо не мали приміщення. Одначе це 
бур, короткий побут, що тривав лише кіль
ка днів. 3 нашого боку це була ,скромна 
відплата ЗУАДК-ві за прихильне настав
лений та поміч у нашому переселенні.

У цілому перейшло через' захист 36 до
рослих, а 40 дітей. Під теперішню хвили
ну знаходиться тут 11 дорослих, а 14 ді- 
теГі.

Ж е походження і склад тих матерей, що 
їх пощастило1 переселити? Знаємо, що 
більшість їх утратила чоловіків унаслі
док віГши та визвольних змагань. їхні ді
ти тиліГнльше заслуговують на опіку гро
мади, що батьки їхні погинули або засла
ні. Походять вони з різних сторін України, 
але в перевазі зі східиіх земель, тому що 
їм —  без звязків і ЗДА —  трудніше було 
сюди переселитись. Освіта їх різна. Є тут 
жінки з визначних українських родин, 
як сестра Лесі Українки др. Борисова, або 
дру; сина відомого драматурга Антонія Ку
лі чи вдова замітного агронома Марія 
Симиренко чи мисткиня-педаґог Марія Мо
рачевська. Але є медсестра Марія Літке- 
внч і (■елянки Олександра Хроненко, Марія 
Коваленко,1 Марія Корабчук і Ганна Дов* 
гань. ОГєднались у захисті усі землі і ста
ни України. їх  вяже спільна доля та ве
лика відповідальність з а  діти-— оце-нал- 
більше добро народу.

І справді —  недавній погіис дитячого

ФРАНЦІЯ

“ Українські Вісті” принесли вістку про 
що у Франції слідне вже поширення 

наіиої вишивки. Часто-густо в Парижі зу
стрічаєте жінок, що їх блюзки прикраше
ні різними українськими взорами. Вони 
ще не є такі популярні як лапаті словаць
кі чи перевантажені румунські блюзки. 
Але й аристократична тонкість запевнить 
їм розголос у кращому світі.

Доказом цього є збірник узорів Д.М.Ц. 
“ Пуант де марк” —  четверта книжка із 
серії бібліотеки Д.М.Ц. В ній: подано ук
раїнські дрібні мотиви з різних частин Ук
раїни. Правда, розкрашення їх відбігає від 
первісного й рожева чи фіолетна краска 
того відтінку в Україні" невживана. Але 
це вже є справою наших знавців зверну
ти видавництву на те увагу або доставити 
йому кращих матеріялів.

До цього й закликають “ Українські Ві
сті ’ наше жіноцтво. Подають навіть адресу 
видавництва Д.М.Ц. в Аізації,1 що видає 
взори. Там виходить також енциклопедія 
ручних робіт, велике видання, що обгово^ 
рює стіби й засоби різних народів. Укра
їнська вишивка заступлена тільки “ ме- 
режкого” й “ прутиком”. Щоправда, по
яснення дуже докладне й обіймає огляд у-;

. країнського шитва взагалі. Одначе коли 
зважати багатство наших стібів та роз
поряджень ефекту, повинні б у такій Ен
циклопедії знайтися ще й інші зразки на-

I шого шитва. Це вже буде завданням на
ших знавців-мисткинь —  підготувати від* 
повідний матеріял та предложити його ви
давництву.

Найкраще коли б ініціативу до такого 
почину переняла жіноча організація в ІІа  ̂
рижі. Це було б для неї почесним завдан
ням, а всі інші організації їй радо в тому 
допомогли б.

АНГЛІЯ

Нещодавно подали ми вістку про те що у 
' Брадфорді, в Англії,-- основано вечірню 

клясу української вишивки. Веде її вчи
телька ручних робіт Іванна Вітошинська. 
Дня̂  10 серпня закінчився перший 
шкільний рік. Учениці пройшли засадничі 
відомості української орнаментики і вит 
конали кілька робіт хрестиком. 3 кінцем 
вересня почнеться новий курс. Почнеться 
стіба “ заволікання” на малих рушничках.

Курс викликав велике зацікавлення в 
місцевості. Українська вишивка подоба
ється й знавцям того діла. У червні запро* 
сила ґілда учителів ручних робіт п. Іван- 
ну Вітошинську з доповіддю про українсь
ку вишивку. Відчит відбувся 25 червня в

садку у 47-му відділі Союзу Українок пе
реконав усіх, як гарно ведена є в захисті 
дітвора. Марія Юркевич доложила всіх 
старань, щоб вивчити дітей віршиків, спі
ву п танків і хоч різні недомагання, як 
брак інструменту стояли на перешкоді, 
присутні були захоплені. Свято це прий
деться повторити ще в іншій залі, щоби 
більше публики могло приглянутись такій 
зразковій дитячій імпрезі.

Ще кілька слів про фінансовий підклад 
захисту. Як знаємо зі звітів, стан фонду 
“ Мати іТ Дитина” виносив зпочатку акції
—  1449.70 дол. зібраних п., І. Павликов- 
ьСліою на вічах у ЗДА і 1200 дол. зложе
них організаціями м. Дітройту. Оцих 1200 
дол. перебрав ЗУАДК з Дітройту на кошг 
ти переселення ,одначе звернув із того 
вже 400 дол. фондові. Із пожертв відділів 
СУА' вплинуло до тепер 636«65* дол^втже 
разом фонд розпоряджав ^сумою 2486.35.

Улаштування захисту, кошт  ̂ будикну в 
перших трьох місяцях, початкове безро
біття вдів та кошт оплати персоналу по-' 
воли вичерпали фойд. Нові пожертви 
виливають лише повели. Комітет “ Мати й 
Дитина” рахується тепер із можливістю 
закриття захцету. Хоч :своіо ролю захист 
у більшості сйоьнив, проте вона’ иїе "не- 
закінчеиа. Ще є частина вдів' у дорозі і 
ще є в захисті 14 сиріт, що їм важко вла
штуватись. Найближчий час покаже нам, 
як вирішити це трудне питання. Л. Б.

На нашіій сторінці появились уже ог
ляди праці всіх більших жіночих осеред
ків. Деякі з них, як Організація ім. 0. 
Басараб уже підсумовує Іб^літні здобут
ки, деякі з них перейшли вже початкову 
стадію, (Англія, Венезуеля), а деякі щой
но розбудовують організаційну мережу. 
(Австралія).

Залишаються ще жіночі гурти відосібне- 
ні. У нашому розселенні потворились у 
деяких країнах невеликі громади, що про
являють більшу чи меншу активність. Із 
ними співпрацює теж її жіноцтво, допома
гаючи у влаштуванні імпрез та свят. Та 
жіноча праця, подана в такій формі, про-, 
падає безслідно в загальному підсумку. 
Та ще. й окрім того не поглиблюється, не 
заторкує нових ділянок.

Тому виринуло перед нами завдання охо
пити організаційно й ці дрібні гурти, що 
нераз виказують велику рухливість. Обго
воримо два осередки, де вже завершилось 
або щойно назріває оформлення гурта.

Тунезія

У північній Африці, у підніжжі гір зо
середилась у Бен-Метірі невеличка укра
їнська громада. З часописних звітів зна
ємо про її зорганізованість. Поруч тра
диційних свят і клюбу-читальні, переведе
но ряд успішних виступів для французь
кої публики. Це були— виставка народньо- 
го мистецтва і концерти хору. Особливу у- 
вагу присвячують також молоді. Заходами 
громади постав у Бей Метірі дитячий са
док та навчання українознавства для ді
тей, що- відвідують французьку школу. 
Шкільна молодь охоплена Пластом, що 
тут гарно розвивається.

В усіх цих починах жіноцтво бере ак
тивну участь. Жертвенною працею воно 
вложило також свою частку в осяг бен- 
метірської громади: 3 часом одначе на
гріла потреба оформлення в окремий гурт. 
Не для відосібнення чи признання. А для 
скріплення зусиль,. для праці над собою 
та зясування окремих завдань Жіноцтва.

Дня ЗО серпня основано при Громаді жі- 
гіочу секцію. Головою стала Ольга Фіца-- 
.іовпч, що провадить також дитячий са

док. Вчителькою шкільних дітей е С. За- 
кревська. Секретаркою секції обрано Ліду 
Залізняк.

Парагвай

У нетрях цієї підтропічної країни осіло 
в 20-тих роках багато наших переселен
ців. Важкого зусилля рук треба було, щоб 
прочистити стежки та викорчувати поле. 
Українська жінка стала поруч із чолові
ком до- важкої праці. І в висліді завер
шилось їх зусилля. У “ колоніях” розсипа
лись привітні українські хати, залунала 
українська пісня. І хоч ці “ колонії” від
далені від себе па 40-45 кілометрів, без 
доброї ецолуки між собою, поволі стало 
наладнуватись громадське життя. Почалось 
від організації “ Просвіти”. У pp. 1937-38 
жінки приймали в тому Ж иву участь, а 
нераз і спонукували своїх чоловіків до 
осиовин гуртка.

По війні стали напливати нові імігран- 
тй. У столиці Асунсіон є вже великий 
гурт їх, а також і йа “ колоніях” появи
лись новоприбулі. Громадське життя по
жвавилось. Назріває потреба також і Ли
кам обєднатись у гурт.

УКРАЇНЦІ ЗАБРАЛИ НАГО- 
РОДИ У БРАЗИЛІЇ!

В іМіелеті, провінція Парана, 
у Бразилії, відбулось премію
вання найкращих хліборобів 
за управу .пшениці', з рамені 
департаменту Хліборобства при 
уряді Парани.

Першу .премію за найкраіщі 
'-успіхи в управі пшениці діс
тав Григорій Лоїзииський, яко- 

 ̂ го секретаріят хл-іборобіства 
' |наігородив молотаркою, ч а дру-. 
ту і третю премії признано 
Дмитрові Паш'кові і Миколі 
Коелінському, Вісім трьом пре- 

; :міованим продуцентам п-шени- 
, ці вручено т-такрж почесні ди~
; ІМОМИ.

У ЗдДОв»# Дярж-ай1.): 
іцер 38,OOQ,QQQ .радвді»...

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.
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SHORT TIME REMAINS TO  
ELECT YOUR DELEGATE

Thotfigh the Jr. League is small 
in nunrbers it is big* in spirit. 
This spirit must and will prompt 
each and every Jr. Branch who 
has not already done so to select 
a delegate for the UNWLA Con
vention. It is inconceivable that 
any Jr. League Branch should fail 
to send representation to the 25th 
Anniversary Convention of the 
UNWLA which is being held in 
Ph:;adel]>hia, November 11 and 12, 
а; \ле Warwick Hotel.

Very shortly your representa-. 
tives will meet with the delegates 
from other branches in a special" 
'‘Youth .Session” to discuss and 
exchange ideas. To insure its suc
cess, we must have good attend
ance from all branches in Chica
go, Detroit, Cleveland, Akron, 
Philadelgjiia, New York and New 
Jersey.

The session will be conducted in 
an informal atmosphere conducive 
o t free exchange of views and

comments on the topics under dis
cussion. Organizational problems 
relating directly ̂ to Jr. Branches 
and individual members of these 
branches will be the theme of the 
program. A short talk will be giv
en on the objectives of Soyuz Uk
rainok and how best the Jr. 
League can help to realize them. 
Open discussion will follow. The 
problem of bettter cooperation be
tween the older 'generation and 
the newer generation branches 
will also be probed while a re
port on the English ^section of 
OUR LIFE will be given with 
suggestions for Avays of improve
ment.

Send your delegates prepared 
with facts and suggestions on 
these broad subjects and other 
matters your group would like- 
to be presented. '

The delegate ffom 
branch is expected!

YOUR

BUY, SELL READ
Now that we have made the 

publication of “Spirit of Flame” 
a reality throught tile persever
ance of key figures at Headquar
ters and member branches of the 
UNWLA, action must be taken 
«quickly to sell copies of Lesya 
Ukrainka’s work. Too much ef
fort has been exerted thus far to 
permit “relaxation” in the drive.

If each member of each branch 
merely purchased one copy for 
herself and merely sold one copy 
to a friend or neighbor; if each 
branch merely purchased two 
books to donate to local libraries 
or universities the book would be 
a financial .success as well as a 
great cultural contribution to so
ciety.

In the “if,” however, lies the 
rub. The sad truth is that there 
will be many disinterested mem
bers who will not stir up enough 
concern to purchase and to read 
the book of verses. Rather, a 
num1>er of exceptionally indus
trious women and girls will de
vote M  of their free time to 
promote the sale of t'Ke publica
tion to compensate in some way 
for the disinterest of the major
ity.

Arid yet, IF everyone bought 
one copy and sold one copy 
(which really isn't- very much) 
what little energy per individual 
need be expended for the same 
results 1

To purchase and to sell should 
not be ‘motivated entirely from a 
monetary point of view. For in

Editor’s address:
і

M iss H elen M ural 
2330 Denison Avenue 

Cleveland % Ohio

Now is not the time to relax! 
reality, the Ukrainian National 
Women’s League of America did 
not strive to publish “Spirit of 
Flame” primarily as a means of 
addding revenue to the treasury. 
The primary concern was arid is 
the cultural benefit to be derived 
riot only to Ukrainians but to 
Americans as well. As a conse
quence, purchase and sell but 
also READ “Spirit of Flame.” 
There are Ukrainian books col
lecting dust for lack of readers.

CLEVELAND, OHIO
Activities of Branch 60 Ukr. 

Junior League
In September, 1947, a small 

group of girls congregated to 
form Branch 60, of Cleveland, O. 
The first president to be elected 
was Helen Mural.

The first money-making func
tion held by the Ukrainian Junior 
League was in April, 1948, in the 
form of a raffle and card party. 
The organization invited many 
guest speakers to attend their 
meetings so that the group would 
have a wide outlook on Ukrain
ian culture.

In December of 1948, Branch 
60 donated $20 to the Orphans’ 
Fund of the UWLA. Money was 
also contributed to the Ukrainian 
Dancers Guild to attend and per
form at an exhibition of folk danc
ing. Sixty dollars was donated to 
the Lesya Ukraiiika Book Fund 
in June 1949. Contribution of $10 
to ,SS. Peter and Paul Church for 
the building of the school was al
so made at this time. In October,
1949, $25 was donated to the 
United Ukrainian Organization 
for Displaced Persons, and the 
same amount towards the Ukrain
ian Congress Committee Fund. 
During April, 1950, The Ukrain
ian National Women’s League 
was the recipient of $100 donated 
by Branch 60 for the publishing of 
the book “Spirit of Flame.”

Although small in number, Br. 
60 has1 been- looked up to by all 
Ukrainian organizations in Cleve
land as .the most dynamic, and 
its social and money-raising func
tions are second to none. Its pur-' 
pose, to perpetuate Ukrainian 
heritage, has been an inspiring ex
ample to organizations which are 
older and larger.

HEADQUARTER'S BULLETIN
Final arrangements are being 

made for the Ukrainian Fas'hion 
Show which is to be featured 
during the UNWLA Convention 
Banquet at the Warwick Hotel 
in Philadelphia. One of the high
lights of the banquet previously 
mentioned will be the presenta
tion of merit pins to all officers 
who have served the UNWLA 
during the past 25 years.

Q'uring the banquet there will 
be a presentation of Lesya Uk
rainka’s book, “Spirit of Flame” 
to Professor Leo Dobriansky, 
President of the Ukrainian Con
gress Committee.

Such dignitaries will be pres
ent as Mrs. Hiram C. Hough
ton, President of the General 
Federation of Women’s Clubs; 
Mrs. Isidora Kossach-Borysiw, 
Lesya Ukrainka’s sister; Mrs. 
Olena Kysilewska, President of 
the World Federation of Ukrain
ian Women’s Organizations; and 
many other representatives of o r
ganizations and newspapers.

The Convention Concert^will be 
held Sunday, November 12, at the 
Ukrainian Hall with outstanding

artists participating. Miss Luba 
Holowaty, violinist and recipient 
of "UNWLA music scholarship, 
will be one of the performers. On 
the same program there will be 
presented one of Lesya Ukrain- 
ka’s plays by Vladimir Blavatsky’s 
Theatre Group.

Lesya Ukrainka’s book is ready 
and is now on sale. The Bookmen 
Associates printers of the book of. 
verse, announced that the adver
tisement of “Spirit of Flame” has 
been placed in the fall issue of 
“Publishers’* Weekly” and the 
“Librarian” journals.

HOW OLD IS THE COUNTRY 
OF KOREA?

An old legend says .that* about 
1122 B.C., a wise man from China 
named Ki-tze, with 5,000 follow
ers, established a kingdom there 
and named it Chosen. This title 
meant “Serenity of the Morning” 
and the dynasty lasted some 1,000 
years. But then came invaders 
from the north and Chosen be
came part of Korai .(36 A .D .); 
later Korea.

HOPE
(From “Spirit of Flame")

No more can I call liberty my 
own,

To me there’s naught remains but 
hope alone. ’

The hope .to see once more my 
loved Ukraine,

To come back in my native land 
again.

To gaze once more on Dnieper’s 
azure wave— *

I care not if alive or in the grave.
To view the steppe, its ancient 

funeral mounds,
To sense the ardent strength 

which there abounds.
No more can I call liberty my 

own,
To me there's naught remains but 

hope alone.
Lesya Ukralnka.

GOD BLESS AMERICA
God bless America,
Land tltat I love,
Stand beside her and guide'her 
Through the night with a light 

from above,
From the mountains to the prair

ies
To the oceans white with foam, 
God bless America,
My home, sweet home.

SHOW STYLES OF UKRAINE
One of the prominent features 

of the 13 Annual Convention of 
the Ukrainian Youth’s League of 
North America was the Ukrainian 
Style Sho-w during the banquet 
held at the Commodore Hotel at 
New York over the past Labor 
Day Week-end. To the amaze
ment of many in attendance, it 
was noted that Ukraine can ^oast 
of innumerable beautiful costumes 
and styles frorii the various sec
tions of the country. The tradi
tional dancing costume to which 
Ukrainians in America have be
come accustomed is only one of 
many different types of attire.

Costumes from t'he following 
Provinces were modeled: Kiev, 
Pidlassia, Yavoriv-schina, Serafin- 
ci, Lemko, Bukovina, Volhynia, 
Podillia, Polissia, Zalischiki, Pol
tava, Boyko, Hntzul.

The show was under the direc
tion of Dr. Elias W achna; model
ing director, was Ann Marusevich 
assisted by Jean H arasvn and 
Mrs. E. Wachna while the irform 
ative commentary was given by 
Mary Ann Herman.

UNWL BOARD TO MEET
On Sunday, October 8, 1950, 

members of the executive ^oard 
of the UNWL will meet at Head
quarters in Philadelphia t-; dis
cuss and make final decisions re 
lating to the UNWL Convention 
in November, 1950.

Subscribe to OUR LIFE



НОВІ ВИДАННЯ
/  „Енциклопедія українознав
ства"—  Мінхен — Н ю -Й орк —
1950. Зош ит 5-ий, стор. 321 —  
400, ціна зош ита $2,50.

Зміст: Мова: 1)~С імович —  
Кузеля: Історія вивчення і су 
часний' стан досл ід ів . 2 ) Р у д 
ницький —  Чижевський —  
Чапленко —  Лев —  Ш ерех: С у
часна літературна мова. 3) Зі- 
линський —  (Кисілевський —  І. 
П. Українські говори. 4) Смаль- 
Стоцький —  Ш ерех —  (Рудни- 
цький —  Чапленко: Історія у- 
країн-ської мови. 5) Л ев— Сі- 
мович —  Рудницький —  Б,. М. 
-^-Шерех: Українське п исьм ом  
правопис. 6) Рудницький: У- 
країнське назовництво.

VI. Історія: 1) Пастернак —  
Чапленко, М іллер, П етров, 
К озловська: А рхеологія . 2) 
Д ж ерела і ^історіографія.

„Євшан-зілля” Бібліотека ю- 
ного читача. Випуск ч. 1, рік 
видання 1. „Привіт, Україно, 
Т обі! Збірник, ст. 33. ціна 25 ц.

Р озум ію чи гостру п отр ебу  в 
українській дитячій книжці, 
в-во „Нашим д ітя м ” при О бєд- 
нанні Працівників Д и тячої Л і
тератури' (О П Д Л ) р о зп о ч а л а  
свою діяльність за океанам, ви
пустивши ПерШИЙ З'бІрНИК 'ПІД 
заголовком  „ П р и в іт / Україно, 
Т о б і”! в якому вміщ ено оп о в і
дання та вірші для старших, д і 
тей, м олодш их і малят. Вся 
книжка просякнута глибоким  
патріотичним чуттям, ввесь л і
тературний матеріял п ідібрано  
з м етою  виховати у дітей , що 
живуть тисячі миль від р ідного  
краю —  лю бов д о  своєї бать
ківщини та пош ану д о  гер о їч 
ного минулого українського  
народу.

Збірник починається прекра
сним віршованим оповіданням  
„Є вш ан-зілля”, щ о його напи
сав М икола Вороний. Ц е о п о 
відання є дор оговк азом  для  
всього збірника, який мусить 
нагадувати дітям про рідний  
край, його чарівну природу і 
український народ, що п р о 
тягом всієї своєї історії зав зя 
то боровся за свою н езал еж 
ність.

В оповіданні Григорія Сте- 
ценка „Богом  дан и й ” обписаний 
тріюмфальний в їзд  Богдана  
Хмельницького д о  К иєва —  п і- '  
сля великих перем ог козаків, 
ПІД ЙОГО проводом , ПІД ЖОіВ-  
тими Водами, Корсунем, Пи- 
лявцями, Львовом і Замістям.

Вірші Л еоніда Полтави  
„Привіт, Україно, Т о б і”,- „По- 
ром щ ик” і В олодим ира П ереяс
л а в у  „Три М атері” та Григо- І

: рія Ц еглинського „Отам мій 
р ай” —  всі вони пов-язані о д 
нією  Ідеєю, ОДНИМ чуттям — ; 

, італкОю лю бовю  д о  'прекрасної 
України та ї ї  народу.

“/О бціж ок” Василя Барки 
ввесь перейнятий радістю  ж и т
тя, на тлі української природи,
1 надією  на щ асливе майбутнє. 
Теплим чуттям д о  дитини п р о
сякнуте вірш оване оповідання  
Романа Завадовича „ Луць Не- 
х т о б у д ь ” Два милі' вірші Ок
сани Л ятуринської („В едри к ” і 
„Хмаринки”) доповню ю ть наш  
перелік.

Також  у збірнику вміщ ено
2 байки Глібова („Вовк і к іт” 
та „Лисиця Ж алібниця”) та 2

J українські народні казки „Р у
кавичка” та „Названий бать
к о ”. Остання виховує дітей  в 
дусі христіянської моралі.

П риємне .враження справля
ють і спогади про рідний край 
самих дітей  —  учнів III кл. у- 
країнської народної школи в 
А вгсбурзі (Н імеччина) —  Ан- 
ни Г орбової та Л еон іда  М ико
лаєва.

В ідділ  для малят у З б ір н и 
кові має лише 1 казку („Рука
вичка”) і 4 вірші, щ о  своїм зм і
стом і ф орм ою  затяжкі для за 
своєння. М аємо надію , щ о на
далі і наші найменші матимуть 
відповідний для свого віку м а
теріял.

Збірник д о б р е  ілю строва
ний найкращими ілю стратора
ми дутячих книжок худож н и 
ками: О. С удом орою , В.. Цим- 
б:алом, М. М ихалевичем та Г. 
Новаківською. Цей перший  
збірник мусить бутй в руках 
батьків і вихователів, дійсно, 
євш ан-зіллям, щ о доп ом ож е  
зберігти  нам наших дітей  вір
ними синами і дочками своєї 
батьківщини, я'кі не забув ати 
муть, „чиї ми д іт и ”

Гаряче вітаючи цей почин  
видавництва „Нашим д ітя м ” 
при О бєднанні Працівників Д и 
тячої Л ітератури (О П Д Л ), п о 
баж аєм о йому дальш их у сп і
хів у його корисній діяльності, 
особливо важливій, конче не
обхідн ій , за наш их умов*. М.

PRO CESSED  FOOD

The many processes which our 
food undergoes, the demineraliza
tion, the refinement, the breach
ing, the coloring, the forced ripen
ing gassing process, the extreme 
heat and the extreme cold to 
which we subject our food, leaves 
very little left in the way of nut
rition and life.

Число телеф онів у світі п о 
двоїлось за минулих 20 років.

Пише НАТАЛЯ ^ОСТЕЦЬКА
учителька домашнього господарства

Тісточка зо сира
V-i фунта муки
У'і Фунта свіжого сира
У> Фунта масла

1 жовток
2 ложки січених мигдалів
4 локки мілкого пукру

Вимішати (сікти) на стільниці 
муку, масло, сир. Д одати  ж о в 
ток, замісити тісто легко, тіль
ки щ об складники получилися.

Розтачати на у2 цаля загруб- 
шки, викраяти малі кружки, п о 
сипати січеними мігдалами з 
цукром. Пекти 20 хвилин у печі 
на 300 степенів. Коли румяні, 
виложити легко з форми.

П риладжуватй п еред п о д а 
ванням. На другий день тверд-' 
нуть і стають несмачні.

Крухий коржик зо сливками
3/4 фунта муки 
*4 ФУйта масла 

1 ложечка цукру 
1 ложечка соку з цитрини 
1 жовток 
1 ложечка ванілі 
1 фунт сливок 
1 ложка тертої булки 
1 ложка цукру 
1 ложка масла 

трошки* цинамону
Вимішати (сікти) масло з 

мукою, додати  цукор, сок з ци
трини, ж овток, ва^ілю, зам іси
ти тісто. Розвалкувати кружок, 
прикрити ф орм ою , обрізати  
довкола ножем, наложити кру
ж ок на качалку, перенести д о  
форми, виложити руками д о в 
круги форми.

Сливки помити, повитирати, 
покраяти на чвертки, здов ж  
кістки, кістки викинути. К ор
жик помастити білком, накла
дати сливки ш кіркою д о  тіста, 
щ об вкрити верхню цілком. П о
сипати цукром, зміш ати з тер 
тою  булкою  і цинамоном, пона
кладати кусочки масла.

Пекти 40-50 хвилин в печі на 
300 степенів. Після спечення п о 
сипати цукровою  мучкою.

П одавати, як прохолодне, але 
зовсім  свіжий.

Медівник
4 ложки масла
4 жовтки 
1 фунт меду 
1 фунт муки
1 ложечка приправи: цинамон, гвоздики, 

перець
1 ложечка соди до печива 
1 ложка води
4 білки

Розтерти  масло у камяній  
мисці, додаю чи по одном у Ж О В 
ТКОВІ, додати  мід; д о б р е  вимі
шати. П ересіяти муку, додати  
приправу, соду  розміш ати у 
лож ці хол одн о ї води, влити до  
мішанини.

ПОСМЕРТНА ЗГАДКА 

Евфрозина Долотович

Українська громада в колонії Фрам- 
Каллє (Парагвай) провела на вічний спо
чинок одну з найактивніших своїх грома
дянок та зразкову дружину матір 1\в- 
фрозину Долотович.

Походила Устя Зеленого На Буч 
Через злидні виїхала чоловіком і дітьм 
за море. Тут чекав її те; важкий початок
—  чималого труду треба було, щоб зроби
ти#, з дикої підрівпикової червоної землі 
культурну плянтацію бавовни й маїсу. Але 
в невгавній праці, віддаючи всі свої енлп 
вона створила своїй родині матеріяльну 
підставу. Та заплатила за те своїм здоров- 
лям, що його вже не відзискала ніколи.

Коли українське громадське життя що
йно зачиналось у Парагваю, вона знахо
дила в себе ще стільки енергії, поза корчу
ванням пралісу та боротьбою з кліматом, 
що заохочувала н спонукувала всіх до 
того. Разом із іншою українкою вони вер
хи на конях верстали шлях до найближчо
го міста Кармен дель Парана за іиформа- 
ціями у справі заснування *’Просвіти

Скромна у всьому, вибачлива до поми
лок і хиб своїх ближніх, вона зразково 
повела своїх чотирьох дітей. Як в родин
них, так і громадських справах, вона кер
мувалась християнськими засадами.

Свідомо прочуваючи свій кінець, попро
хала покликати священика й напружувала 
останки своїх слабких сил. щоб дочека
тися його приїзду. Висповідавшись і 
прийнявши святі Тайни, вона попрощалась 
із світом словами: ” слава на віки Бого
ві” і більше вже не промовила ніодного 
слова. За три години упокоїлась на очах 
своїх рідних тихо п лагідно.

Із нею зійшола в могилу українська v 
ка-ніонірка, небувалих прикмет.

А. К.

Білки вбити на штивну піну, 
додати  д о  мішанини, ще раз у- 
се легко вимішати.

Висмарувати товіДем дов гу  
ф орму, влити мішанину.

Пекти 45 хвилин в печі на 300 
степенів.

П ід час печення не рушати, бо  
западе. Після спечення прикри
ти ф орм у полотенцем й обер е
жно вибрати медівник, прикри
ти, хай прохолоне.

ЗЛОДІЙСТВА І ХАБАРІ
Міністр скарбу совітської У- 

країни заявив у Києві щ о торік  
в самій Україні „малі крадіж і” 
і хабарі спричинили урядові 
•страт на більш  *я!к 200,000,000 
рублів.

IN T H E  D E E P  SOU TH  . . .

Quite recently I came back from 
a trip to the deep .South where, I 
was talking with one of the chil
dren of a typical hill-billy family. 
He said that his Maw and his 
Paw had a lot of trouble getting 
married. “Maw wouldn’t marry 
Paw when he was drunk and Paw 
wouldn't marry Maw when he 
was sober.’’ M atilda C. E.
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